
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 



 

 



ВВЕДЕНИЕ 
 

Актуальность исследования определяется назревшей в науке 

необходимостью введения в научный оборот и в практику преподавания русского 

языка как иностранного новых текстов, углубляющих представление о феномене 

Сибири. Осмысление поэтики места призвано разрешить как 

литературоведческие, так и культурологические вопросы, поскольку сибирский 

текст отражает различные сферы жизни территории. Кроме того, обращение к 

творчеству М.М. Пришвина позволяет исследовать образ Сибири и с этой точки 

зрения рассмотреть его в контексте сибирской прозы.  

Новизна исследования заключается в том, что впервые образ Сибири в 

творчестве М.М. Пришвина рассматривается в лингводидактическом аспекте; 

расширяется понятие «сибирского» текста. Географическая образность 

территории реконструируется на основе литературоведческого анализа, что 

позволяет выявить своеобразие репрезентации образа Западной Сибири 

в творчестве писателя, обозначить символические коды региона 

в индивидуальной авторской интерпретации. В процессе освоения темы 

разработаны дидактические материалы, позволяющие иностранному студенту 

смоделировать образ Сибири. 

Объектом исследования являются произведения М.М. Пришвина 

«Кащеева цепь», «Черный араб», «Заворошка», «Печальный черт или Ночь перед 

Рождеством»; предметом – символика Сибири. 

Методы исследования: структурно-семиотический и 

лингводидактический подходы.  

Цель исследования – выявить особенности образа Сибири в творчестве 

М.М. Пришвина и рассмотреть их в лингводидактическим аспекте. 

Задачи исследования: 

1) Проанализировать научную традицию изучения художественных 

произведений и дневников М.М. Пришвина, связанных с путешествиями 

писателя по России;  



2) Исследовать особенности романа «Кащеева цепь» М.М. Пришвина с 

точки зрения поэтики пространства Сибири; 

) Подобрать фрагменты из романа «Кащеева цепь» М.М. Пришвина, 

раскрывающие образ Сибири, адаптировать их для изучения в иностранной 

аудитории; 

4) Разработать дидактический материал и комментарий к избранным 

фрагментам текста.  

Теоретико-методологической базой явились труды, посвящённые 

изучению образа Сибири в русской литературе, В.И. Тюпы, Е.К. Созиной, К.В. 

Анисимова, Н.А. Рогачевой, Е.Н. Эртнер и др.; исследования, рассматривающие 

художественный текст в аспекте преподавании РКИ, Е.М. Верещагина, В.Г. 

Костомарова, Н.В. Кулибиной, Е.И. Пассова; работы, обосновывающие 

лингводидактические подходы к изучению текста в иностранной аудитории, 

Синячкина В.П., Брагиной М.А., О.А. Бродзелли, Кукуевой Г.В., Двоежановой 

Н.Г. Н.Д. Гальковской, А.Н. Щукина, Н.М. Шанского, Г.И. Богина. 

Практическая значимость данной выпускной работы заключается в 

возможности использования ее результатов в процессе преподавания русского 

как иностранного на разных уровнях. 

Структура работы определяется целью и задачами данной выпускной 

квалификационной работы и включает в себя введение, две главы, заключение и 

библиографический список (из 60 наименований). 

Во Введении определяется актуальность и новизна исследования, его 

объект и предмет, теоретико-методологическая база, формулируются цели и 

задачи.  

В первой главе исследуется образ Сибири в прозе М.М. Пришвина: 

жанровая поэтика путешествия в Сибирь, язык природы, пространство 

сибирского города Тюмени, рассматривается сибирский маршрут писателя в 

контексте «литературы путешествий».  

 



Вторая глава представляет собой разработанные на основе анализа 

романа М.М. Пришвина «Кащеева цепь» учебные материалы, обеспечивающие 

изучение текста иностранными студентами. Представленные методические 

разработки направлены на получение лингвокультурологических знаний, 

совершенствование навыков чтения и письма, умения анализировать 

художественные произведения.  

В Заключении сформулированы основные результаты исследования: 

обобщаются особенности репрезентации образа Сибири в прозе М.М. 

Пришвина, формулируются основные подходы к изучению данных текстов в 

иностранной аудитории. 

 


